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Cracteristicas ténicas / Characteristics

Extractor hidráulico de 8 Toneladas de 2 y 3 patas. / 8Tn hydraulic 2-3 jaws puller.

- Sistema hidráulico: extracción más rápida con menos esfuerzo. / Hydraulic system: 
faster pulling with less effort.
- Más rígidez en la extracción: la fuerza se aplica directamente 
sobre el cuerpo. / The force is applied directly to the body
- Extracción con 2 o 3 paas. / 2 or 3 legs pulling.
- Mejora la extracción al tener tres puntos de apoyo. /The pull out 
improves thanks to the three jaws.

El extractor lo forman / The puller are mounted:

Cuerpo especial 130782. / Special bodie: 130782.

Patas completas 130760. / 130760 complete jaws.

Husillo 150000E. / 150000E spindle.

El 38 (101038) es un prolongador para el husillo hidráulico. 
/ The 38 (101038) is an extension for the hydraulic spindle.

Ref. A B max F TON Peso

1308TH 225 260 150000E 8 4,5

La manilla tiene la longitud adecuada para 
realizar las 8 toneladas con un esfuerzo 
moderado.  / The handle has the proper 
length to make 8 ton with a moderate effort.

Nunca utilice tubos ni palancas para hacer 
más fuerza ya que doblara la manilla y 
romperá el cilindro. / DO NOT use wrenches or 
levers to tighten the sub-spindle.

Husillo compacto de 8 ton / 8 tons compact spindle

Husillo ref. 150000E= Carrera 10mm

Despiece



Instrucciones de uso / Use instructions

Instrucciones generales / General instructions

 1- Engrase los husillos. / Make sure the spindle is cleaned and greased before use.
2- Compruebe que el eje esta punteado, si no utilice un protector de punto. / Make sure the 
axe has a centre hole. If not use a point protector.
3- Asegúrese de que las patas o alargaderas estén perfectamente centradas. / Make sure 
the jaws are evenly spread
4- Mantenga las normas de higiene y seguridad en el trabajo.  / Keep the standards of 
hygiene and safety at work. 
5- Utilice los elementos de protección individual obligatorios. /Always wear suitable personal 
protective equipment.

 1- Montar el extractor siguiendo las 
instrucciones que se detallan.  / Follow the 
instructions for assembling he puller.

 3- Gire la manilla para aplicar la presión hidráulica. / 
Turn the handle to apply hidráulic pressure.

Siga las instrucciones de seguridad detalladas a 
continuación./ Follow the security instructions below.

2- Apretar el husillo girando con la mano de la zona 
moleteada para dar presión mecánica. Esta presión 
hace que el piston retorne completamente.  / Push 
the spindle while turning manually the knurled area 
in order to make mechanical pressure. In this way 
the piston returns.
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